
ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Prabhaatee, First Mehl: 

ਆਵਤੁ ਕਿਨ ਨ ਰਾਕਿਆ ਜਾਵਤੁ ਕਿਉ ਰਾਕਿਆ ਜਾਇ ॥ 
No one can hold anyone back from coming; how could anyone hold anyone 
back from going? 

ਕਜਸ ਤ ਹਆ ਸਈ ਪ੍ਰੁ ਜਾਣ ਜਾਂ ਉਸ ਹੀ ਮਾਕਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
He alone thoroughly understands this, from whom all beings come; all are 
merged and immersed in Him. ||1|| 

ਤੂਹ ਹ ਵਾਹੁ ਤਰੀ ਰਜਾਇ ॥ 
Waaho! - You are Great, and Wondrous is Your Will. 

ਜ ਕਿਛੁ ਿਰਕਹ ਸਈ ਪ੍ਰ ੁਹਇਬਾ ਅਵਰੁ ਨ ਿਰਣਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whatever You do, surely comes to pass. Nothing else can happen. 
||1||Pause|| 

ਜਸ ਹਰਹਟ ਿੀ ਮਾਲਾ ਕਟਿੰਡ ਲਗਤ ਹ ਇਿ ਸਿਨੀ ਹਰ ਫਰ ਭਰੀਅਤ ਹ ॥ 
The buckets on the chain of the Persian wheel rotate; one empties out to fill 
another. 

ਤਸ ਹੀ ਇਹੁ ਿਲੁ ਿਸਮ ਿਾ ਕਜਉ ਉਸ ਿੀ ਵਕਡਆਈ ॥੨॥ 
This is just like the Play of our Lord and Master; such is His Glorious 
Greatness. ||2|| 

ਸੁਰਤੀ ਿ ਮਾਰਕਗ ਚਕਲ ਿ ਉਲਟੀ ਨਦਕਰ ਪ੍ਰਗਾਸੀ ॥ 
Following the path of intuitive awareness, one turns away from the world, and 
one's vision is enlightened. 

ਮਕਨ ਵੀਚਾਕਰ ਦਿੁ ਬਰਹਮ ਕਗਆਨੀ ਿਉਨੁ ਕਗਰਹੀ ਿਉਨੁ ਉਦਾਸੀ ॥੩॥ 
Contemplate this in your mind, and see, O spiritual teacher. Who is the 
householder, and who is the renunciate? ||3|| 

ਕਜਸ ਿੀ ਆਸਾ ਕਤਸ ਹੀ ਸਉਕਪ੍ ਿ ਏਹੁ ਰਕਹਆ ਕਨਰਬਾਣੁ ॥ 
Hope comes from the Lord; surrendering to Him, we remain in the state of 
nirvaanaa. 



ਕਜਸ ਤ ਹਆ ਸਈ ਿਕਰ ਮਾਕਨਆ ਨਾਨਿ ਕਗਰਹੀ ਉਦਾਸੀ ਸ ਪ੍ਰਵਾਣੁ ॥੪॥੮॥ 
We come from Him; surrendering to Him, O Nanak, one is approved as a 
householder, and a renunciate. ||4||8|| 

 


